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World In Union (French)
Que le rêve commence

Marc-Fabien Bonnard/Gustav Holst

Que le rêve commence
D'un monde meilleur
Les nations ici présentes
Sont à l'honneur

Les drapeaux défilent ensemble
D'un même pas
En vos cœurs une voix vous rassemble
Donne le meilleur de toi

Que tu perdes ou que tu gagnes
Aussi hautes soient les montagnes
Garde intacte ta confiance
Pour mieux voir sourire ta chance

Pour tous ceux qui fondent l'espoir
Qui rêvent de voir
Leur pays dignement triompher
Quand l'hymne va résonner

Alors entends monter
La douce clameur
Ta victoire tu l'auras méritée
Aux yeux du monde entier

Ce jour-là tu connaîtras
Enfin la gloire, ce jour-là
En entrant dans l'histoire
Partage ta victoire

Pour tous ceux qui fondent l'espoir
Qui rêvent de voir
Leur pays dignement triompher 
Quand l'hymne va résonner

Pour entrer dans l'histoire
Il faut croire en ta victoire
Ce jour là au sommet de la gloire
Partage ta victoire
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World In Union (English)
Charlie Skarbek/Gustav Holst

There's a dream I feel
So rare, so real
All the world in union
The world as one

Gathering together
One mind, one heart
Every creed, every colour
Once joined, never apart

Searching for the best in me
I will find what I can be
If I win, lose or draw
There's a winner in us all

It's the world in union
The world as one
As we climb to reach our destiny
A new age has begun

We face high mountains
Must cross rough seas
We must take our place in history
And live with dignity

Just to be the best I can
Sets the goal for every man
If I win, lose or draw
It's a victory for all

It's the world in union
The world as one
As we climb to reach our destiny
A new age has begun

It's the world in union
The world as one
As we climb to reach our destiny
A new age has begun
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World In Union (Maori)
Music: Gustav Holst

He wawata ka rongohia
He onge, pono rä
Ko te ao i tühonoa
Kotahitanga

Huihui mai tätou
Kotahi te ngäkau
Ngä iwi nö ngä töpito
Tühono motu-kore

E kimi nei i ngä hua
Ka kitea taku toa
Pai tü, pai hinga
Kua tü rä, anä kua toa

Ko te ao i tühonoa
Kotahitanga
Ka eke ki te karamata
He ao hou ka rewa

Tü ana maunga teitei
Moana ngarungaru
Me tü tangata i te ao
Me tü rangatira

Kia tü toa, kia tü mäia
Hei whäinga mö te katoa
Pai tü, pai hinga
Kua tü rä, anä kua toa

Ko te ao i tühonoa
Kotahitanga
Ka eke ki te karamata
He ao hou ka rewa

Ko te ao i tühonoa
Kotahitanga
Ka eke ki te karamata
He ao hou ka rewa



World In Union – Single

World In Union (Maori/English)
English Lyric: Charlie Skarbek
Music: Gustav Holst

He wawata ka rongohia
He onge, pono rä
All the world in union
The world as one

Huihui mai tätou
Kotahi te ngäkau
Every creed, every colour
Once joined, never apart

Searching for the best in me
I will find what I can be
Pai tü, pai hinga
Kua tü rä, anä kua toa

It's the world in union
Kotahitanga
Ka eke ki te karamata
A new age has begun

We face high mountains
Must cross rough seas
Me tü tangata i te ao
Me tü rangatira

Just to be the best I can
Sets the goal for every man
Pai tü, pai hinga
Kua tü rä, anä kua toa

It's the world in union
The world as one
Ka eke ki te karamata
He ao hou ka rewa

It's the world in union
The world as one
Ka eke ki te karamata
A new age has begun


